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Si busques les solucions del Paraulògic d'avui, estàs al lloc adequat. Descobreix les
respostes que et completaran el trencaclosques i posaran a prova la teva habilitat
lingüística. No esperis més i endinsa't en les solucions d'aquest dia!

Solucions del Paraulògic d’avui 12/10/2024
La lletra central d’avui és la M i les lletres restants són B-E-G-I-O-R

La solució al paraulògic d’avui, 12/10/2024, conté 70 paraules i 7 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 21 punts:
0

rebomboreig �� Tuti ��

 

Paraules de 20 punts:
0

borborigme �� Tuti ��

 

Paraules de 19 punts:



0

bromereig �� Tuti ��

 

Paraules de 17 punts:
0

bromeig �� Tuti ��
embogir �� Tuti ��
mogrebi �� Tuti ��
ombreig �� Tuti ��

 

Paraules de 10 punts:
0

borrombori

 

Paraules de 9 punts:
0

rebombori

 

Paraules de 8 punts:
0

bimembre
borrombi
immergir
remoreig

 



Paraules de 7 punts:
0

bombeig
emergir
gemegor
imberbe
remeier
remorer

 

Paraules de 6 punts:
0

birrem
boirim
bomber
borrim
embero
embrio
membre
morber
morrio
ombrer
ormeig
remige

 

Paraules de 5 punts:
0

bombi
bombo
gemir
gomer
gremi
morer
morir
mormo
morro
oromo
regim
remei



remer
remig
remor
rimer
rombe
romer

 

Paraules de 2 punts:
0

boom
borm
brom
embo
emir
meri
mero
more
moro
ormi

 

Paraules de 1 punts:
0

gom
erm
mem
mer
mig
mim
mom
mor
rem
rim
rom

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer



ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 10 11 Σ

b 0 3 2 4 2 2 1 2 0 16
e 1 2 0 2 2 0 0 0 0 7
g 1 0 3 0 1 0 0 0 0 5
i 0 0 0 0 1 1 0 0 0 2
m 6 4 4 3 1 0 0 0 0 18
o 0 1 1 2 1 0 0 0 0 5
r 3 0 8 1 2 1 1 0 1 17
Σ 11 10 18 12 10 4 2 2 1 70

Prefixos de dues lletres:
bi-2 bo-11 br-3 go-2 em-6 er-1 ge-2 gr-1 im-2 me-5 mi-2 mo-11 om-2 or-3 re-12 ri-2
ro-3

Prefix freqüent de tres lletres:
mor-9 rem-9

Sufixos freqüents de tres lletres:
eig-7

Hi ha 7 tutis:
- 4 de 7 lletres
- 1 de 9 lletres
- 1 de 10 lletres
- 1 de 11 lletres

Hi ha 4 palíndroms:
- 3 de 3 lletres
- 1 de 5 lletres

Subconjunts:
beimr-3 bimor-4 begimo-1 bemor-5 bimo-1 bmo-2 begimor-7 bmor-2 gmo-1 bemo-1
beimor-2 egimr-7 eimr-5 emr-4 egmor-2 em-1 bemr-1 emor-6 gim-1 im-1 mo-1
mor-6 imor-3 egimor-2 imr-1

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Bimembre: La paraula 'bimembre' es refereix a una estructura o a un element que
està format per dues parts o membres. En el context de la gramàtica, s'utilitza per
descriure oracions o proposicions que contenen dues parts principals, com el

https://dadalogic.org


subjecte i el predicat. En general, el terme pot aplicar-se a diverses disciplines on es
consideren sistemes o estructures que es poden dividir en dues components.
Birrem: La paraula "birrem" no és reconeguda com a terme estàndard en català.
Podria ser un nom propi, un terme regional o un neologisme. Si tens més context o
una altra manera de referir-te a aquesta paraula, estaré encantat d'ajudar-te a
trobar la definició adequada.
Boirim: La paraula "boirim" no sembla ser una paraula reconeguda en català.
Podria ser un terme local, un error tipogràfic o un neologisme. Si us plau,
proporciona més context o verifica l'ortografia per poder-te ajudar millor.
Bombeig: La paraula 'bombeig' fa referència a l'acció de bombar, és a dir, al
procés de moure un líquid o un gas mitjançant una bomba. Pot referir-se també al
resultat d'aquesta acció, és a dir, al volum de líquid o gas que s'ha mogut. En un
context més tècnic, el terme pot ser utilitzat en àmbits com l'enginyeria, la
medicina o la física, per descriure el moviment de fluids.
Bomber: La paraula 'bomber' es refereix a una persona que forma part d'un cos de
bombers, que s'encarrega d'extingir incendis, rescatar persones en situacions
d'emergència i realitzar altres tasques relacionades amb la seguretat i la protecció
civil. Els bombers poden treballar en diverses situacions d'emergència, com ara
accidents de trànsit, inundacions o rescats en muntanya. A més, el terme també pot
referir-se a un vehicle dissenyat per a la lluita contra incendis.
Bombí: La paraula 'bombí' té diverses accepcions en català: 

1. **Bombí (subst.)**: Es refereix a un tipus de barret de forma cilíndrica,
normalment de feltre, que és més estret a la part superior i més ample a la base.
S'associa sovint amb un estil formal o d'època.

2. **Bombí (subst.)**: En el context de la mecànica, pot referir-se a un component
que té una forma convexa o arrodonida, com ara un bombí de màquina.

3. **Bombí (adj.)**: Que té forma de bombolla o que és arrodonit.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Bombo o bombó: **Bombo**: Pot referir-se a un instrument musical de percussió,
generalment de forma cilíndrica, que es toca amb baquetes. També pot fer
referència a un recipient gran, sovint utilitzat per a contenir líquids o materials
diversos. 

**Bombó**: És un petit dolç, normalment de xocolata, que sovint conté un farciment
de crema, fruits secs o altres ingredients. Són habituals en celebracions i com a
regal.
Boom: La paraula 'boom' en català té diverses accepcions: 

1. **Fenomen de creixement ràpid**: Es refereix a un període de creixement intens
o d'expansió en un determinat sector econòmic, com ara el mercat immobiliari, la
tecnologia o altres indústries.

2. **Sons forts**: Pot referir-se a un so fort i explosiu, com el d'una explosió o un
soroll similar.

3. **Popularitat sobtada**: També es pot utilitzar per descriure un augment sobtat
en la popularitat d'un producte, tendència o fenomen cultural.

En general, el terme 'boom' implica una idea de dinamisme i intensitat en un
context determinat.



Borborigme: La paraula 'borborigme' fa referència al so o soroll que es produeix a
l'interior de l'abdomen, generalment associat amb el moviment dels gasos o líquids
a l'intestí. Aquest fenomen és normal i sovint es pot sentir quan una persona té fam
o després de menjar. En termes mèdics, es considera un signe de la motilitat
intestinal.
Borm: La paraula "borm" no sembla ser un terme reconegut en català. Podria ser
un error tipogràfic o una paraula poc comuna. Si us plau, proporciona més context o
verifica l'ortografia per poder-te ajudar millor. Si et refereixes a una altra paraula,
estaré encantat de proporcionar-te la definició.
Borrim: La paraula "borrim" és el substantiu que fa referència a un tipus de llana o
pel que s'obté de la llana de les ovelles, especialment quan és de baixa qualitat o
està en un estat més brut. També pot referir-se a un borró o a un error que s'ha
comès en un escrit. Si necessites una definició més específica o un context diferent,
no dubtis a dir-ho!
Borrombí: La paraula "borrombí" no és un terme estàndard en català i no apareix
en els diccionaris oficials. Pot ser que es tracti d'un terme col·loquial, regional o
d'argot. Si tens un context específic o una descripció del que significa, estaré
encantat d'ajudar-te a trobar-ne una definició o un equivalent.
Borrombori: La paraula 'Borrombori' no té una definició reconeguda en català
estàndard. Podria ser un terme regional, un nom propi o una paraula inventada. Si
tens un context específic en què s'utilitza, podria ajudar a proporcionar una
interpretació més precisa. Si us plau, proporciona més informació!
Brom: La paraula 'brom' es refereix a un element químic de la taula periòdica, amb
el símbol Br i el número atòmic 35. És un halogen que es presenta en forma líquida
a temperatura ambient i és de color marró-vermellós. El brom és utilitzat en
diverses aplicacions industrials, incloent la fabricació de productes químics,
fotogràfics i en la indústria farmacèutica. A més, el brom té propietats tòxiques i
corrosives, per la qual cosa s'ha de manejar amb precaució.
Bromeig: **Bromeig** (s.m.): Acció o efecte de bromejar; comentari o situació que
es fa amb la intenció de divertir o fer riure, sovint de manera lleugera o irònica. Pot
referir-se a una burla o a una xafarderia que no s'ha de prendre seriosament.
Bromereig: La paraula 'bromereig' es refereix a una forma de burla o humor que
implica fer bromes o riure's d'algú o d'alguna situació, sovint amb un to irònic o
sarcàstic. Pot implicar un cert grau d'ofensa o de provocació, ja que sovint les
bromes poden ser percebudes com a despectives o humiliants. En general, el
bromereig s'associa amb un ambient de lleugeresa i diversió, però també pot tenir
connotacions negatives si es fa a costa d'altres.
De gom a gom: La locució "de gom a gom" significa que alguna cosa està plena o
ocupada en la seva totalitat, sense deixar cap espai buit. També pot referir-se a un
objecte que s'estén o s'obre completament, com un recipient o un espai. En un
context més figurat, pot indicar que una activitat o un esdeveniment abasta totes
les parts o aspectes possibles.
Embero: La paraula 'Embero' no és reconeguda com una paraula estàndard en
català. Podria ser un nom propi, un terme regional o una paraula d'argot. Si tens
més context sobre el seu significat o la seva procedència, estaria encantat d'ajudar-
te a trobar una definició més precisa.
Embó: La paraula 'embó' fa referència a una peça o element que serveix per tancar
o obstruir un pas, sovint utilitzada en el context de la mecànica o la construcció.
També pot referir-se a un atzucac o a un obstacle que impedeix el pas. En un sentit
més figurat, 'embó' pot designar una situació en què hi ha un bloqueig o dificultat
per avançar, com en un trànsit aturat.
Embogir: La paraula 'embogir' significa fer que una persona perdi la raó o el seny,
o bé comportar-se de manera irracional o descontrolada. També pot referir-se a
l'acció de provocar una gran excitació o entusiasme en algú. En un context més



informal, pot utilitzar-se per descriure una situació que provoca confusió o caos.
Embrió: L'**embrió** és l'estadi inicial de desenvolupament d'un organisme, que
es forma a partir de la fecundació d'un òvul per un espermatozoide. En els humans i
molts animals, l'embrió es desenvolupa durant les primeres etapes de la gestació,
abans de convertir-se en fetus. En botànica, l'embrió és la part de la llavor que es
desenvoluparà en una nova planta.
Emergir: La paraula 'emergir' significa sortir o aparèixer a la superfície d'un líquid,
o bé fer-se visible o manifestar-se després d'estar ocult. També pot referir-se a la
idea de sorgir o desenvolupar-se en un context més abstracte, com en el cas
d'idees, tendències o situacions.
Emir: La paraula 'Emir' fa referència a un títol nobiliari o de govern en alguns països
àrabs. Un emir és un líder o un comandant, sovint associat amb el govern d'un
territori o una regió. El terme pot ser utilitzat per designar tant un líder militar com
un governant civil. Històricament, els emirs han tingut un paper important en la
política i la societat dels països islàmics.
Erm: La paraula 'erm' fa referència a un terreny despoblat, sovint cobert de
vegetació, que no està cultivat ni habitat. També pot referir-se a un lloc solitari o
aïllat. En algunes ocasions, 'erm' pot ser utilitzat per descriure un espai que és
considerat inhòspit o poc acollidor.
Gemegor: La paraula 'Gemegor' no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Pot ser que es tracti d'un nom propi, un terme regional o una
paraula específica d'un context determinat. Si tens més informació sobre el seu ús o
significat, estaré encantat d'ajudar-te a aclarir-ho!
Gemir: La paraula 'gemir' és un verb que significa emetre un so de queixa o de
dolor, sovint de manera lamentosa. També pot referir-se a expressar una sensació
de tristesa o de malestar a través de sorolls o queixes. En un context més ampli,
pot implicar manifestar un sentiment de frustració o descontentament.
Gomer: La paraula 'gomer' no és un terme estàndard en català. Podria referir-se a
un nom propi o a un terme regional o col·loquial. Si et refereixes a un context
específic, com ara un personatge, una marca o una expressió local, si us plau
proporciona més informació per poder-te ajudar millor. Si busques una altra paraula
o concepte, no dubtis a dir-m'ho!
Gremi: La paraula 'gremi' es refereix a una associació o agrupació de persones que
exerceixen una mateixa professió o ofici, amb l'objectiu de defensar els seus
interessos comuns, establir normes de qualitat, i regular les condicions laborals del
seu sector. Històricament, els gremis han jugat un paper important en l'organització
del treball i en la formació de mestres i aprenents.
Imberbe: La paraula 'imberbe' es refereix a una persona que és jove i que encara
no ha desenvolupat barba o pèl facial. S'utilitza sovint per descriure un noi
adolescent o un home molt jove que no ha arribat a l'edat adulta. En un sentit més
ampli, pot implicar també una certa innocència o inexperiència.
Immergir: La paraula 'immergir' significa submergir o introduir completament un
objecte o una persona en un líquid. També pot referir-se a la idea de submergir-se
en una activitat, pensament o experiència de manera intensa. En un context més
figurat, pot implicar una profunda implicació o dedicació a alguna cosa.
Mem: La paraula 'mem' en català pot referir-se a diverses coses, depenent del
context: 

1. **Memòria**: En el context de la informàtica, 'mem' és una abreviatura de
'memòria', que es refereix a l'espai d'emmagatzematge que utilitza un dispositiu
per guardar i recuperar dades.

2. **Mem (en el context de la cultura internet)**: Un 'mem' és un element de
cultura popular que es difon ràpidament a través d'internet, sovint en forma



d'imatges, vídeos o frases que es comparteixen i modifiquen per crear variacions
humorístiques o satíriques.

Si necessites una definició més específica o en un altre context, no dubtis a dir-ho!
Membre: La paraula 'membre' en català té diverses accepcions: 

1. **Membre (del cos)**: Es refereix a una de les parts del cos d'un organisme, com
ara un braç, una cama, una mà o un peu.

2. **Membre (d'un grup)**: Designa una persona que forma part d'un grup,
organització o col·lectiu, com ara un membre d'una família, d'una associació o d'un
equip.

3. **Membre (d'una estructura)**: Pot referir-se a una de les parts que constitueixen
una estructura, com ara un membre d'una estructura arquitectònica o d'un sistema.

En general, la paraula 'membre' implica pertinença o forma part d'un tot.
Mer: La paraula 'mer' en català és un adjectiu que significa "només" o "solament".
S'utilitza per indicar que alguna cosa és exclusiva o que no inclou res més. Per
exemple, en la frase "és mer un somni", s'està indicant que és només un somni i res
més. 

A més, 'mer' pot aparèixer en altres contextos, com en la seva forma relacionada
amb el mar, en termes com "mer" que significa "mar" en algunes llengües
romàniques, però en català no és una forma d'ús habitual. 

Si necessites una definició en un context diferent, si us plau, especifica.
Merí: La paraula 'Merí' pot referir-se a un nom propi, habitualment utilitzat com a
cognom o nom de pila en alguns llocs. En el context de la zoologia, 'merí' és un
terme que pot referir-se a un tipus d'aus de la família dels merops, conegudes com
a abellerols, que són conegudes per la seva coloració vibrant i els seus hàbits
alimentaris basats en insectes, especialment abelles. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més informació!
Mero: La paraula 'mero' en català fa referència a un peix de la família dels
serrànids, que es caracteritza per tenir un cos robust i una boca gran. Són peixos
que solen viure en aigües càlides i són apreciats tant en la pesca comercial com en
la recreativa. A més, el terme 'mero' pot utilitzar-se també en un context col·loquial
per referir-se a una persona que és considerada poc intel·ligent o que actua de
manera torpe.
Mig: La paraula 'mig' en català té diverses acepcions: 

1. **Adjectiu**: Indica la meitat d'alguna cosa. Per exemple, "mig quilòmetre"
significa la meitat d'un quilòmetre.

2. **Nom**: Fa referència a la meitat d'un objecte o d'un conjunt. Per exemple, "el
mig d'una sala" indica la part central d'aquesta sala.

3. **Adverbi**: Indica un grau mitjà o intermedi. Per exemple, "està mig cansat"
significa que està una mica cansat, però no completament.

4. **Partícula**: S'utilitza en expressions per indicar aproximació o incompletesa,
com en "mig riure" o "mig somriure".



En resum, 'mig' pot referir-se a la meitat d'alguna cosa, a un estat intermedi o a un
grau reduït d'una qualitat.
Mim: La paraula 'mim' en català té diverses accepcions: 

1. **Mim (sustantiu)**: Persona que realitza representacions sense paraules,
utilitzant només gestos i expressions corporals. El terme s'utilitza sovint en el
context del teatre o l'arts escèniques.

2. **Mim (sustantiu)**: En el context de la zoologia, pot referir-se a un tipus de petit
ocell del gènere *Mimus*, conegut per la seva capacitat de mimetitzar sons d'altres
ocells.

3. **Mim (adjectiu)**: Relacionat amb el que es fa de manera imitatòria o que
implica imitació.

En general, la paraula 'mim' evoca la idea de comunicació no verbal i imitació.
Mogrebí: La paraula 'Mogrebí' fa referència a una persona originària del Magrib,
una regió del nord d'Àfrica que inclou països com Marroc, Algèria i Tunísia. També
pot fer referència a la cultura, les tradicions o les característiques d'aquesta regió.
En un context més ampli, 'Mogrebí' pot ser utilitzat per descriure aspectes
relacionats amb la història, la llengua o la gastronomia d'aquests llocs.
Mom: La paraula "mom" és un anglicisme que s'utilitza per referir-se a "mare" en
anglès. En català, el terme correcte és "mare". Aquesta paraula designa la dona que
ha donat a llum un fill o que exerceix el paper de cuidadora i educadora d'un o més
infants. La figura de la mare és fonamental en la família i en la societat, ja que
sovint es considera un pilar emocional i de suport per als seus fills.
Mor o per mor de: La locució "mor o per mor de" s'utilitza en català per indicar la
causa o el motiu d'alguna cosa. Es pot traduir com "a causa de" o "per raó de".
S'empra sovint en contextos formals o literaris per explicar per què succeeix alguna
cosa o per què es pren una determinada decisió. 

Per exemple: "Va fer-ho per mor de la seva salut" significa que ho va fer a causa de
la seva salut.
Morber: La paraula 'morber' no és un terme reconegut en el català estàndard.
Podria ser un error tipogràfic o una variació dialectal. Si et refereixes a una paraula
específica o a un concepte relacionat, si us plau, proporciona més context i estaré
encantat d'ajudar-te.
Morè: La paraula 'morè' fa referència a un tipus de color, concretament a un to
marró fosc o a un color que es troba entre el marró i el negre. També pot referir-se
a una persona que té un color de pell més fosc. En un context més específic, 'morè'
pot ser utilitzat per descriure certs animals o plantes que presenten aquesta
tonalitat. Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis
a preguntar!
Morer: La paraula 'morer' pot tenir diversos significats en català: 

1. **Morer (subst.)**: Fa referència a un arbre de la família de les moràcies, conegut
per les seves fulles i fruits, que són les mores. El seu nom científic és *Morus*.

2. **Morer (verb)**: És la forma del verb 'morir' en primera persona del singular del
present d'indicatiu. Es refereix al fet de deixar de viure.

3. **Morer (subst.)**: En alguns contextos, pot referir-se a una persona que és de
raça negra o que té una aparença similar, tot i que aquest ús pot ser considerat
pejoratiu o obsolet en alguns àmbits.



Si necessites un significat més específic o un context diferent, no dubtis a
preguntar!
Morir: La paraula 'morir' és un verb que significa cessar de viure, deixar de tenir
vida. Es refereix al moment en què un organisme, ja sigui humà o animal, perd les
funcions vitals i es produeix la seva mort. També pot fer referència a la fi d'un
període, d'una activitat o d'un estat. En un sentit més ampli, pot utilitzar-se en
expressions figuratives per indicar el final d'alguna cosa.
Mormó: La paraula 'mormó' fa referència a un membre de l'Església de Jesucrist
dels Sants dels Darrers Dies, també coneguda com a mormons. Aquesta religió es
basa en les ensenyances de Jesucrist i en textos sagrats com el Llibre de Mormó. El
terme també pot referir-se a la seva cultura i pràctiques religioses. En un context
més general, 'mormó' pot designar algú que parla en veu baixa o murmura.
Moro: La paraula "moro" té diverses accepcions en català: 

1. **Històricament**: Fa referència a les persones d'origen àrab o berber que van
habitar la península ibèrica durant l'època de dominació musulmana, entre els
segles VIII i XV.

2. **En un context més general**: Pot referir-se a qualsevol persona d'origen nord-
africà, especialment en relació amb la cultura àrab.

3. **En un sentit despectiu**: En alguns contextos, pot ser utilitzada de manera
pejorativa per referir-se a persones d'ascendència musulmana o d'aspecte físic
similar, cosa que pot ser considerada ofensiva.

4. **En la cultura popular**: La figura del moro apareix en diverses tradicions,
festes i representacions artístiques, com en les celebracions de Moros i Cristians,
que rememoren les batalles entre musulmans i cristians.

És important tenir en compte el context en què s'utilitza la paraula, ja que pot tenir
connotacions molt diverses.
Morrió: La paraula 'morrió' fa referència a una peça d'armament, concretament a
la part que cobreix o protegeix la boca d'un fusell o d'una altra arma de foc. També
pot referir-se a la part d'un animal que es troba al voltant de la boca, com el morrió
d'un cavall. En un sentit més ampli, pot designar una protecció o coberta per a la
boca d'alguna cosa.
Morro o morró: La paraula "morro" o "morró" té diverses acepcions en català: 

1. **Morro**: Es refereix a la part del davant del cap d'alguns animals, especialment
dels mamífers, on es troben la boca i el nas. També pot referir-se a la part frontal
d'un vehicle o d'una embarcació.

2. **Morró**: En alguns contextos, pot referir-se a una protuberància o una forma
arrodonida que s'assembla a un morro, com en el cas de certs objectes o
estructures.

3. En sentit figurat, "morro" pot fer referència a la desvergonyiment o a l'atreviment
d'una persona, com en l'expressió "tenir morro".

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Ombreig: La paraula 'ombreig' fa referència a l'acció de fer ombra o a l'estat
d'estar en ombra. Es pot utilitzar per descriure l'efecte de la llum que es bloqueja
per un objecte, creant una zona més fosca en comparació amb el seu voltant.



També pot referir-se a la protecció o el refugi que proporciona l'ombra,
especialment en relació amb la vegetació. En un sentit més figurat, pot implicar una
sensació de misteri o d'incertesa.
Ombrer: La paraula 'ombrer' fa referència a una persona que es dedica a fer
ombres, és a dir, a crear o gestionar ombres, especialment en el context de
l'escenografia o el teatre. També pot referir-se a un element arquitectònic que
proporciona ombra, com un porxo o un awning. En un context més col·loquial, pot
designar algú que és molt protector o que s'encarrega de vetllar pels altres.
Ormeig: La paraula 'ormeig' fa referència a l'acció de fer ormejar, que és un terme
que s'utilitza en el context de la pesca. Es pot referir també a l'ús d'un ormeig, que
és un aparell o un sistema dissenyat per a la captura de peixos. En un sentit més
ampli, pot implicar l'ús de tècniques o estratègies per atraure o capturar animals
aquàtics.
Ormí: La paraula "Ormí" no sembla tenir una definició reconeguda en català. Pot
ser un nom propi, un terme regional o una paraula poc comuna. Si pots
proporcionar més context o aclarir el seu significat, estaré encantat d'ajudar-te!
Oromo: La paraula 'Oromo' fa referència a un dels grups ètnics més grans d'Àfrica,
especialment a Etiòpia, on constitueixen una part significativa de la població. Els
oromos parlen la llengua oromo, que pertany a la família de llengües afroasiàtiques.
A més de la seva llengua, els oromos tenen una rica cultura i tradicions, incloent
rituals, música i danses. Històricament, han jugat un paper important en la política i
la societat etíop.
Rebomboreig: La paraula 'rebomboreig' fa referència a un soroll fort i continu,
sovint associat a un so de ressonància o d'eco. Pot descriure també una situació de
gran bullici o confusió, on hi ha moltes veus o sons que es barregen i es fan sentir
alhora. En un context més figurat, pot referir-se a un excés de comentaris o rumors
sobre un tema determinat.
Rebombori: La paraula 'rebombori' fa referència a un gran soroll o alboroto, sovint
causat per una multitud de persones que parlen o criden alhora. També pot referir-
se a una situació de confusió, inquietud o agitació. En general, implica una certa
desorganització i un ambient de descontrol, tant en un context físic com emocional.
Règim: La paraula 'règim' té diverses accepcions en català: 

1. **Conjunt de normes o lleis**: Fa referència a un sistema de govern o a un
conjunt de principis que regulen el funcionament d'una organització, institució o
societat. Per exemple, es pot parlar del règim polític d'un país.

2. **Condicions d'alimentació o dieta**: En aquest context, es refereix a un pla o
sistema d'alimentació, com en el cas d'un règim dietètic que busca perdre pes o
millorar la salut.

3. **Sistema de funcionament**: Pot referir-se a les condicions de funcionament
d'un mecanisme o d'un aparell, com en el cas d'un règim de treball d'una màquina.

4. **Règim fiscal**: Relacionat amb les normatives que regulen els impostos i les
contribucions econòmiques que han de pagar els ciutadans o les empreses.

En resum, 'règim' és una paraula que pot descriure un sistema o conjunt de normes
en diversos àmbits, com ara la política, la salut o l'economia.
Rem: La paraula 'rem' té diverses accepcions en català: 

1. **Rem (sustantiu)**: Instrument llarg i pla, generalment de fusta o de material
similar, que s'utilitza per propulsar embarcacions a l'aigua. Els rems es fan servir
per remar, és a dir, per moure un vaixell mitjançant la seva acció en l'aigua.



2. **Rem (sustantiu)**: En el context de l'esport, pot referir-se a la disciplina de
rem, que consisteix en competir en embarcacions propulsades per rems.

3. **Rem (verb)**: Forma del verb 'remar', que significa moure un rem per impulsar
una embarcació.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Remei: La paraula 'remedi' en català es defineix com un mitjà o una solució que
s'utilitza per resoldre un problema, alleugerir un malestar o curar una malaltia. Pot
referir-se tant a tractaments mèdics com a solucions més generals per a diverses
situacions. En un sentit més ampli, també pot implicar qualsevol acció o mesura
destinada a millorar una circumstància desfavorable.
Remeier: La paraula 'Remeier' no és un terme català estàndard. Podria referir-se a
una persona que proporciona remeis o solucions, però no és una paraula
reconeguda en els diccionaris catalans. Si et refereixes a un terme específic o a un
nom propi, si us plau proporciona més context per poder-te ajudar millor.
Remer: La paraula 'remer' fa referència a una persona que remen, és a dir, que
utilitza un rem per propulsar una embarcació a través de l'aigua. També pot referir-
se a un membre d'un equip de rem, que competeix en regates. En un sentit més
ampli, 'remer' pot utilitzar-se en contextos figurats per descriure algú que treballa
durament o que fa un esforç considerable per aconseguir un objectiu.
Remig: La paraula "remig" es refereix a cadascuna de les plomes que es troben a
les ales d'un ocell. Aquestes plomes són essencials per al vol, ja que proporcionen la
sustentació i l'estabilitat necessàries durant el vol. En un sentit més ampli, el terme
també pot ser utilitzat en contextos figurats per referir-se a les parts d'una
estructura que permeten el seu funcionament o moviment.
Rèmige: La paraula 'rèmige' fa referència a una de les plomes de les ales d'un ocell
que es troba a la part exterior de l'ala i que és fonamental per al vol. Les rèmiges
són les plomes més llargues i fortes de l'ala, i s'organitzen en diverses files. A més,
el terme pot ser utilitzat en un context més ampli per referir-se a les plomes que
ajuden a controlar el vol i la maniobrabilitat de l'ocell.
Remor: La paraula 'remor' es refereix a un so o un murmuri continu, sovint de poca
intensitat, que pot provenir de diverses fonts, com ara el moviment de l'aigua, el
vent o una multitud. També pot indicar una sensació de bullici o activitat en un
entorn. En un context més figurat, 'remor' pot referir-se a rumors o comentaris que
circulen entre les persones.
Remoreig: La paraula 'remoreig' fa referència a un so suau o un murmuri, sovint
relacionat amb el soroll de l'aigua o d'altres elements que es mouen. Pot descriure
també un murmuri de veus o converses a baixa intensitat. En general, implica una
sensació de suavitat i lleugeresa en el so.
Remorer: La paraula 'remorer' fa referència a una persona que es dedica a fer
remors o sorolls, o bé a una persona que es mou amb agilitat i rapidesa. En un
context més específic, pot referir-se a algú que remena o que fa remoure alguna
cosa, com ara a l'aigua o en un entorn de treball. En general, el terme pot tenir
connotacions de moviment o activitat associada a fer soroll.
Rim: La paraula "rim" té diverses accepcions en català: 

1. **Rim (s.m.)**: Es refereix a la repetició de sons similars al final de dues o més
línies de poesia, que crea un efecte musical i ajuda a la memòria. Per exemple, en
un poema, les paraules "camin" i "destin" poden formar un rim.

2. **Rim (s.m.)**: També pot referir-se a la vora o el contorn d'un objecte,
especialment en el context de la part exterior d'un recipient, com un got o un plat.



3. **Rim (s.m.)**: En el context de la biologia, pot fer referència a la part d’un
organisme que forma un contorn o una limitació.

Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a dir-ho!
Rimer: La paraula "rimer" fa referència a un conjunt de coses que es col·loquen o
es disposen de manera que formen una pila o un munt. En un context més
específic, pot referir-se a un conjunt de llibres o documents apilats. També es pot
utilitzar en el context de la poesia, on un "rimer" pot referir-se a versos que rimen
entre si. En general, implica una idea de agrupament o acumulació d'objectes.
Rom: La paraula 'rom' fa referència a una beguda alcohòlica destil·lada a partir de
la canya de sucre o dels seus subproductes, com ara la melassa. El rom es
caracteritza per tenir un sabor dolç i pot variar en color des del transparent fins al
fosc, depenent del temps d'envelliment i del procés de producció. És una beguda
popular en molts països, especialment a les regions tropicals i caribenyes, i s'utilitza
sovint en còctels o es pot consumir sol.
Rombe: La paraula 'rombe' es refereix a una figura geomètrica plana que té quatre
costats, amb els costats oposats paral·lels i de la mateixa longitud, i els angles
oposats iguals. En general, es pot considerar un tipus de paral·lelogram. El rombe
és un cas particular del quadrilàter i es caracteritza per tenir les diagonals que es
creuen en un angle recte i que es bisecten mútuament.
Romer: La paraula 'romer' té dues accepcions principals en català: 

1. **Romer (s.m.)**: És un arbust de la família de les labiades, científicament
conegut com a *Rosmarinus officinalis*, que és originari de la regió mediterrània. Té
fulles petites i aromàtiques, i és molt utilitzat com a condiment en la cuina, així com
en medicina popular per les seves propietats beneficioses.

2. **Romer (s.m.)**: També pot referir-se a una persona que és originària de Roma
o que té relació amb aquesta ciutat, o bé, en un context històric, a un membre d'un
grup ètnic que es relaciona amb la comunitat romaní.

Si necessites més informació sobre alguna d'aquestes accepcions, no dubtis a
preguntar!

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden millorar
les habilitats mentals i el rendiment acadèmic dels jugadors. En primer lloc, aquest joc
estimula la capacitat de raonament i resolució de problemes, ja que requereix que els
jugadors analitzin pistes i construeixin paraules a partir de les lletres disponibles. Això
fomenta el pensament crític i l'estratègia.

A més, el Paraulògic ajuda a expandir el vocabulari i millorar les habilitats lingüístiques. Els
jugadors es veuen exposats a noves paraules i expressions, la qual cosa pot enriquir el seu
coneixement de la llengua i la seva capacitat per comunicar-se de manera efectiva. 

Finalment, jugar al Paraulògic pot ser una activitat social que fomenta la interacció entre
jugadors, promovent el treball en equip i la competència sana. En resum, jugar al
Paraulògic no només és divertit, sinó que també és una eina educativa valuosa que pot
contribuir al desenvolupament personal i acadèmic dels jugadors.

Descobreix el Món del Paraulògic: Diversió Seriosa!



Què tal, jugadors? Avui hem tingut un nou repte al Paraulògic i segur que cada un de
vosaltres ha trobat alguna estratègia curiosa o una combinació inesperada de paraules. Ens
encantaria saber quines tàctiques heu utilitzat o quines paraules us han deixat bocabadats,
així que no us estigueu de comentar i compartir les vostres experiències!
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